JOoroBopr O COTPYOHUYECTBE
Ana NnPOrpPAMMbI BBAUMHOIO OBMEHA MEXOY
ABTOHOMHbIM YHUBEPCUTETOM BAPCENOHbI (MCINMAHUA)
M BENNOPYCCKUM roCYAAPCTBEHHbIM YHUBEPCUTETOM (BEJTOPYCCUA)

CTOPOHDI

C ogHolii cTopoHbl Fny6okoyBaxaeMbi rocnoguH B. U- Ctpaxes, kak Pektop Benopycckoro
I"ocypapcTBeHHoro YHusepcuteta (BITY), 1 kak npegctaBuTens aToro YHnsepcuteta, U ¢ apyron
cTopoHbI [nyBokoyBaxaembli rocnoguH Lluis Ferrer Caubet (, Pektop ABTOHOMHOro
YHusepcuteta BapcenoHbi(AYB), 1 oT ero uMeHu, cornacHo pesonouun ot 9 nonsa 2003
roga, Myb6okoyBaxaemas Buue-Pektop no BHewHum Ceasam n Koonepauuu, rocrnoxa
Mercedes Unzeta Lopez, kak npeactaButenb 3Toro YHuBepcuteTa

Kaxxgas ns CTOPOH NPpU3HaeT, YTO Agpyrad CTopoHa MMeeT 4OCTaTOYHbIE topuanyeckme
OCHOBaHWsI ANS BbIMOMHEHMWS NONTOXXEHUIA HAaCTOoSILLEro goroeopa nc 3TOW LieNblo OHU

KOHCTATUPYIOT

Yto 06e opraHm3aLym KeNatoT YCTaHOBUTL COMTaLLIEHME O B3aMMHOM oBMeHe Npernoaasartenamu. Jta
[EATENbHOCTb HanpaBreHa, BO - NEPBbIX, Ha Pa3BUTUE YHUBEPCUTETOB OISt AOCTVPKEHNS VM CBOWX
MPYOPUTETOB U LiENeN, 1, BO-BTOPbIX, AN NOAAEPXKKA Nperodasarteriei C Lienbto 1X 3HakoMCTBa C
OMbITOM APYr1X OpraHu3auuii B akageMmndeckoi cdepe.

NPEAOMET COIMALUEHUA

1. LIENb.

Ob6a yHuBepcuteTa 6epyT 0643aTENLCTBO cnocobcTBOBaTE OOMEHY NpenogaBaTensiMm B
COOTBETCTBUU C NPUNOXKEHNSIMU K AaHHOMY OOrOBOpY.

B NPUNOXEeHNAX HeobGxoaMmo KOHCTaTupoBaTb cneaywwme aaHHble:

* Akagemuyeckas obnacTtb, B KOTOpOW ByaeT ocyLLecTBNATLECSA OOMEH

* laHHbIEe KoOpaMHATOpPa OT KaX4oro yHuBepcuteTa

*Yucno npenogasarenen, kotopble byayT ydacTBoBaTh B porpamme obmeHa
* Mepunog obmeHa

Pa3pabaTbiBaeTcs CTOMbKO XKe NPUIOXKEHUIA, CKOMNbKO CornalleHunii ans pasnuyHeix kadeap
N LEHTPOB Ka)XkOoro YHMBEPCUTETA, y4acTBYIOLWMX B NporpaMmMe B3avMHOro obmMeHa.



2. B3AUMHbI OBMEH NMPEMNOOABATENAMU
21 B3auMHbIN OOMeH

06 obmeHe npenogaBaTensamm bygeT coobLaTbCs OTBETCTBEHHBLIM B TEYEHUE SHBapsA MecsiLa
KaXk[oro roga c Lenbto peanunsauum obMeHa B CriefytoLem akagemMn4eckom roay.

Mpocbba (obpalLeHne) 06 obMeHe npenogaBaTeNsMU LOMKHA CONPOBOXAATLCS MPOrpamMmmon
0ByYeHMs UNK oNMcaHMEM OpPYroi AesTeNbHOCTU C LIENbI0 MX BO3MOXHOMO BKITHOYEHUS B
COOTBETCTBYHOLLME NPOrpaMmbl 0By4eHUs.

2.2 ®duHaHcupoBaHue

durHaHcMpoBaHWe 3aTpaT Ha TPaHCMOPT U Apyrue npouenypbl, CBA3aHHbIE C Noe3nkon, bepet
Ha cebsi yHMBepCUTET, HanpaensaLWMn Nnpenogasatens. 3aTtpaThl Ha

pa3MellieHre 1 NTaHne obecnevymBaeT YHUBEPCUTET, MPUHMMAIOLLMIA NpenodaBaTens.
YHUBEpCUTETHI MOTYyT ODpaLLaTbCAa 3a COOTBETCTBYHOLLLEN MOMOLLIbIO CO CTOPOHBLI MpOorpamMm
NOAroTOBKWU NPocheCcCopcKo-NpenoaaBaTenbCKOro CoctaBa Apyrmx 0bLLECTBEHHbIX M YACTHbIX
opraHusaumin, a TaKke Apyrorn NOMOLLK, KOTopast MOXET OblTb NpeanoXeHa.

2.3 MwurpauuoHHble npouenypbl

Kaxablln npenogaeaTenb SOMKEH UMETb AENCTBYHOLLMIA NacnopT, COOTBETCTBYOLLMNE BU3bI U
OOMKeEH BbINONHUTL Ntobble gpyrie npouenypbl, KOTopble yCcTaHOBMEHbI MpaBuTenscTBaMm
06enx CTOpoH Ha Becb nepuop, NpedbiBaHKs.

3 APYITUE NPABUNA

B oTHOLWEHUN acnekToB, He perynupyembixX aHHbIM cornalleHnem, Kaka bl YHUBEPCUTET
pykoBOACTBYETCA cobCTBEHHBLIMU npasunamMmun n HopmatTmesamu.

4 CPOK OENCTBMA



HacToswwee cornawenne sctynaet B cuny B 2008/2009 akageMuyeckom rogy u octaeTcs B
cune MMHUMYM 4 roga. OHO MOXeT ObITb NPOANEHO aBTOMaTUYECKM Ha criegytowme 4 roaa,
€CNN HUKaKas U3 CTOPOH He YBELOMUT OpPYrylo O CBOEM XXenaHuM pacTOprHyTb cornalleHue,
OTO yBegomrieHMe OOMMKHO ObiTb HanpaBreHO B NMUCbMEHHOM BUOE He nosgHee, Yem 3a 6
MecsiLeB A0 AaTbl NpekpalleHnst cornallennst unu nobon aatel ero NpoAoKeHUs.

O6Ge CcTOpOHbI MO B3aMMHOMY COFMalEeHWo MOryT MNpeanoXxute Moaudukauum unm
3aBepLUeHne HaCcTosILLEero cornawleHmsa 3a 6 mecsaues 40 NNaHMpyemMon gatbl MOAUUKALLNIA
unun 3aBeplUeHust. B cnyyae cornacusi pacToprHyTb cornaweHune obe CTOpOoHbl 06si3ytoTcs
BbINOMHNTL B3aMMHbI 0OMEH, HaxogsLWMIACS B CTaguu peanusaunin.

Kak cBMOeTenbCTBO BblWECKa3aHHOro, NoanucbiBaeTca ABa aK3eMnndpa 3TOoro gorosopa B

YKa3aHHOM MeCTe U B YKa3aHHO€e BpeMHA.

3a ABTOHOMHbI YHMBepCcUTET bapcenoHsl, 3a benopycckuit MocyaapcTBeHHbIN
YHUBEPCUTET,
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SPECIFIC JOINT AGREEMENT FOR THE ESTABLISHMENT
OF A STUDENT AND LECTURER EXCHANGE PROGRAMME
BETWEEN THE UNIVERSITAT AUTONOMA DE
BARCELONA (SPAIN)
AND THE BELARUSIAN STATE UNIVERSITY
(BELARUS)

PARTIES

For the first party, the honourable V.I. Strazhev, as Rector of the Belarusian State
University (BSU), acting as representative for this University.

And for the other party, the honourable Lluis Ferrer Caubet, Vice-Chancellor of the
Universitat Autonoma de Barcelona (UAB), and acting in his name, pursuant to a
resolution adopted on 9 July 2003, the honourable Deputy Vice-Chancellor for External
Relations and Cooperation, Ms Mercedes Unzeta Lopez, acting as representative for this
university.

Each of the parties acknowledges that the other has sufficient legal capacity to be bound by
the terms of this agreement, and to this end they make the following

RECITAL

Whereas both institutions hereby express their wish to establish an agreement for the
arrangement of lecturer exchanges. This activity will bring benefits to the universities, in
the development and pursuit of their priorities and objectives.

CLAUSES

1.AIM

Both universities pledge to make possible the exchange of lecturers according to the
annexes of this Agreement.

The annexes must specify the following information:

* Academic area where the exchange has to take place
* Data of the coordinator of each university

* Number of lecturers to exchange

* Exchange period



As many annexes will be written as agreements in between the different areas of both
universities take place.

2. LECTURERS EXCHANGES
21 Exchange.
The exchange of lecturers shall be communicated to the responsible coordinators during
the month of January every year in order to undertake the activity the following academic

year.

The application for lecturer exchanges shall be accompanied by a teaching programme and
the activities with the aim of including them in the corresponding teaching programme.

2.2 Financing.

The financing of the expenses for transport, the paperwork required for the trip will be
defrayed by the University recommending the teacher and the costs of food and lodging will
be defrayed by the receiving institution.

The universities may request the corresponding financial aid from lecturer mobility and
training programmes offered by public or private institutions, as well as any other financial aid
that might be available.

2.3 Migratory procedures.
Each lecturer must have a valid passport and the relevant visas, and shall complete any other

personal procedure required by the governments of both countries during the exchange
period.

3. OTHER REGULATIONS.

Any item not provided for in this agreement shall be governed by the regulations on the
student and lecturer mobility established by each university.



4. VALIDITY AND DURATION

This present agreement shall come into force in academic year 2008-2009 and shall remain
in force for a minimum of four years. It may be renewed automatically for subsequent four-
year periods in the event that neither of the parties notifies the other in writing that it
wishes the agreement to be terminated. Such notification shall be provided in writing at
least six months prior to the agreement's expiry date or the expiry of one of its extensions.

Both parties may, by mutual agreement, propose modifications to or the termination of this
present agreement six months in advance of the date planned for such modifications or
termination. In the event that the agreement is terminated, both parties hereby agree that
any exchanges currently in progress shall be completed.

In witness whereof, both parties hereby sign two copies of this agreement in the place and
on the date indicated.

For the Universitat Autonoma For the Belarusian State University,
de Barcelona, e
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Mercedes Unzeta Lopez
Deputy Vice-Chancelior

Vi Straéf‘iew;
- Rectr/s
Place: }qg:a*specz ESSkarng 22000,

Minsk, BelarlfSizsm e

Place: Bellaterra (Cerdanyola del Vallés)

Date: 22z/0AI0R



ANNEXE |

SPECIFIC JOINT AGREEMENT FOR THE ESTABLISHMENT
OF A STUDENT EXCHANGE PROGRAMME
BETWEEN
THE UNIVERSITAT AUTONOMA DE BARCELONA (SPAIN)
AND
THE BELARUSIAN STATE UNIVERSITY (BELARUS)

Area 5 Responsible Coordinator From: To: [ZE| o
@ 2| =
sl
Nombre: LORRAINE BAQUE
Facultad: Filosofia y letras (Dept. Filologia Francesa y
Romaénicas) UAB BSU
DEPARTMENT OF Teléfono: +34 93 581 1410
FRENCH  PHILOLOGY
(BSU} Fax: +34 93 581 3171
X E-mail: Lorraine.Bague@ uab.es 2
DEPARTMENT OF Nombre: NINA TSYBULSKAYA
FRENCH AND ROMANCE Facultad: Filologia (Dept. Filologia Francesa)
PHILOLOGY (UAB) Teléfono: +375 17-211-61-63 BSU UAB
Fax: 37517 227-65-83
E-mail: Tsybulskaya@ bsu.by
ninatsybulskaya@ yandex.ru
For the Universitat Autbnoma de For the Belarusian State University
Barcelona
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